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 LA FORMULE PARFAITE 
POUR VOTRE PEAU 

ET VOTRE BIEN-ÊTRE.

The perfect formula 
for your skin and

well-being.



CODAGE est une maison française de haute cosmétologie, 
connue pour son approche unique du soin, ses traitements 
entièrement personnalisés et ses formules sur-mesure 
d’exception mettant en lumière la singularité de chaque peau. 
Notre philosophie : se concentrer sur l’essentiel avec des gestes 
précis, des ingrédients de haute qualité, des formules expertes, 
ultra-sensorielles et respectueuses de l’environnement et de la 
sensibilité de chaque peau.

CODAGE (“code” in French) is a French House of haute 
cosmeceuticals renowned for its unique approach to skincare, 
its fully personalized treatments,and its exceptional tailor-made 
formulations that celebrate the uniqueness of every skin.
Our philosophy: focusing on essentials through precise gestures, 
high-quality ingredients, expert and ultra-sensory formulations, 
all while respecting the environment and the sensitivity  
of each skin.

VOTRE PEAU, VOTRE SOLUTION,  

VOTRE CODAGE. 

Your skin, your solution, your CODAGE.

La méthodologie CODAGE est conçue pour décoder vos 
besoins et vous guider dans votre parcours de soin sur 
mesure. Chaque expérience est minutieusement élaborée 
avec des gestes, des outils et des produits personnalisés 
pour garantir un traitement adapté.

The CODAGE methodology is designed to decode your 
needs and guide you through a bespoke skincare journey. 
Each experience is meticulously crafted with customized 
gestures, tools, and products to deliver perfectly tailored 
treatment.

L’EXPÉRIENCE DE SOIN

PERSONNALISÉE by  CODAGE

The Personalized Treatment Experience 
by CODAGE

Réservez votre 
expérience en ligne
ou au  04 92 93 54 54

Book your
experience online
or at  04 92 93 54 54



LE 1932 
HOTEL & SPA**** 

The Spa by CODAGE - Le 1932 Hotel & Spa****

Entre ciel et mer, à l’orée du Cap d’Antibes, Le 1932 Hôtel & Spa Cap 
d’Antibes – MGallery révèle un écrin de sérénité où le temps s’étire 
doucement. Derrière sa façade Art Déco signée Georges Dikansky, 
l’univers réinventé par Laurent Maugoust mêle élégance, lumière 
et douceur méditerranéenne. Les matières naturelles, les lignes 
pures et les teintes pastel composent une atmosphère apaisante, 
comme un sou�e d’été sur la peau. Sur le rooftop Quinto Cielo, la 
mer et le ciel se confondent à l’infini. Au Spa, chaque soin devient 
un voyage sensoriel — une parenthèse de volupté guidée par la mer, 
le soleil et l’art de vivre azuréen.*

Between sea and sky, at the gateway to Cap d’Antibes, Le 1932 Hotel 
& Spa Cap d’Antibes – MGallery unveils a serene haven where time 
gently slows. Behind its Art Deco façade by Georges Dikansky, the 
world reimagined by Laurent Maugoust blends elegance, light and 
Mediterranean softness. Natural textures, pure lines and pastel 
shades create an atmosphere of calm — like a summer breeze on 
the skin. From the Quinto Cielo rooftop, the sea and sky merge into 
infinity. At the Spa, each treatment becomes a sensory journey —  
a blissful interlude inspired by the sea, the sun and the art of Riviera 
living.*



CRÉONS VOTRE PROGRAMME
DE SOIN IDÉAL

Let’s create your ideal treatment program

Au 1932 Hôtel & Spa****, nous croyons au pouvoir du sur-mesure. 
C’est pourquoi nous vous proposons d’aller au-delà du soin 
ponctuel, en construisant avec vous un programme entièrement 
personnalisé, adapté à vos envies, à votre rythme et à vos priorités.
À travers un échange initial avec un(e) de nos expert( e )s, nous 
définissons ensemble le programme le plus adapté à votre profil. 
Vous choisissez ensuite le pack d’heures qui vous convient pour 
composer votre programme sur-mesure et atteindre vos objectifs.

At 1932 Hôtel & Spa****, we believe in the power of personalized care. 
That’s why we go beyond one-time treatments to co-create a fully 
customized program, tailored to your needs, your pace, and your 
priorities.
Through an initial consultation with one of our experts, we’ll define 
the program best suited to your profile. You then select the hour pack 
that works for you to build your custom treatment journey and achieve  
your goals.

PROGRAMME WELL-BEING - PACK 5H/10H

Idéal pour améliorer le sommeil, réduire les tensions 
et se reconnecter à soi.

Ideal for improving sleep, reducing tension,
and reconnecting with yourself.

PROGRAMME WELL-AGING - PACK 5H/10H

Prévention, régénération, éclat et tonicité : une approche préventive 
et régénérante pour révéler durablement votre jeunesse.
Prevention, regeneration, radiance, and tone: a preventive

and rejuvenating approach to sustainably reveal your youth.

PROGRAMME BODY SCULPT -  PACK 5H/10H

Détoxifier, activer la circulation et remodeler : une silhouette a¢née 
grâce à des techniques ciblées et e¢caces.

Detoxify, boost circulation, and reshape: a refined silhouette
thanks to targeted and e¤ective techniques.

PROGRAMME À LA CARTE -  PACK 5H/10H

Un programme libre, qui évolue selon vos besoins, vos envies
et votre ressenti au fil de votre parcours.

A flexible program that evolves with your needs, desires,
and sensations throughout your journey.

•

•

•

PACK 5H PACK 10H650 € * 1 200 € *

* Conditions d'utilisation : Les packs d'heures sont valables 6 mois après l'achat et peuvent 
être partagés avec les accompagnants de votre choix. Hors Expériences Exclusives, Formules 
ou Options de soins spécifiques.
*Terms of Use : Hour packs are valid for 6 months from the date of purchase and may be shared 
with companions of your choice. Excludes Exclusive Experiences, Signature Treatments, or 
specific treatment options.



Si vous préférez composer librement votre expérience ou vous 
o«rir un moment ciblé, nos soins sont également disponibles 
à la carte. Que vous désiriez un soin du visage, du corps ou une 
combinaison des deux*, il vous su¢t de choisir la durée souhaitée 
et nos experts construiront avec vous un soin parfaitement 
personnalisé adapté à vos envies et à vos besoins.

If you prefer to tailor your own experience or indulge in a targeted 
moment, our treatments are also available à la carte. Whether you 
desire a facial, a body treatment, or a combination of both*, simply 
choose the duration and our experts will craft a fully personalized 
experience tailored to your needs and desires.

TARIFS DES SOINS À LA CARTE
Treatment prices

Durée du soin
Treatment duration

À la carte 

15 min
30 min
45 min
60 min
90 min
120 min
150 min

40 € 
70 €

110 €
150 €
220 €
275 €
355 €

* La combinaison Visage et Corps est possible à partir d’une durée de 45 minutes. 
* Facial and body combinations are available starting from 45 minutes.



Découvrez nos inspirations de soins, 
pensées pour guider la création d’une expérience 

entièrement personnalisée, selon vos besoins
et vos envies.

Discover our treatment inspirations,
 designed to guide the creation of a fully personalized 

experience, tailored to your needs 
and desires.

L E  G U I D E  D E S  S O I N S
Treatment Guide



LES EXPÉRIENCES 

P E R S O N N A L I S É E S
The Personnalised Experiences

VISAGE I Face 
Soin visage complet et personnalisé, réalisé avec votre mixologie de sérums et des 
techniques de massage manuel (CODAGE Cellular Workout™).
A complete and personalized facial treatment, performed with your serum  
mixology and manual massage techniques (CODAGE Cellular Workout™).

CORPS I Body
Soin et massage complet, intégralement personnalisé selon vos besoins et infusé 
d’huiles d’exception et de sérums experts.
A full and personalized body treatment and massage infused with exceptional oils and 
expert serums.

45 I 60 min

45 I 60 I 90 min

VISAGE & CORPS I Face & Body
Soins Couture visage & corps personnalisés selon vos besoins de peau et de bien-être.
Personalized Couture face and body treatments according to your skincare and well-
being needs.

 90 I 120 I 150 min 

L’expérience Couture CODAGE est conçue pour répondre précisément  
à vos besoins uniques de peau et de bien-être. Chaque détail est pensé pour vous 
o«rir une expérience personnalisée exceptionnelle.
The CODAGE Couture Experience is designed to precisely address your unique 
skincare and well-being needs. Every detail is crafted to o¤er you an exceptional 
personalized experience.

COUTURE



Les Expériences Ciblées prescrites par nos experts sont conçues 
pour les personnes qui souhaitent compléter leur expérience 
personnalisée et dont les besoins de peau sont clairement définis. 
Elles o«rent des solutions précises et adaptées à des besoins 
de peau spécifiques.

The Targeted Experiences prescribed by our experts are designed 
for those who wish to complement their personalized experience 
and whose skincare needs are clearly defined. They o¤er precise 
solutions tailored to specific skincare needs.

LES EXPÉRIENCES 

C I B L É E S
The Targeted Experiences



PRO AGE
Soin  ultra régénérant pour stimuler le renouvellement cellulaire et traiter tous les 
signes de l’âge.
An ultra-regenerating treatment to stimulate cell renewal and address all signs of aging. 

60 min

V I S A G E    FA C E 

COUP D’ÉCLAT
Radiance Boost
Soin express coup d’éclat pour un teint lumineux / radieux.
An express radiance-boosting treatment for a luminous complexion.

45 min

PEELING AVANCÉ
Advanced Peeling
Soin peeling professionnel pour faire peau neuve, unifier le teint et lisser les 
irrégularités de peau.
A professional peeling treatment to renew the skin, even out the complexion, and smooth 
skin irregularities.

60 min

SOIN LED & GUA-SHA
Led & Gua-sha treatment
Séance LED choisie selon vos besoins, associée à un soin des mains et à un drainage aux 
Gua-Shas rafraîchissants.
A LED session chosen according to your needs, combined with a hand treatment and 
Gua-Sha draining massage.

30 min

LIFTING & ÉCLAT DU REGARD
Lift & Radiance Eye Treatment
Soin complet du regard, réalisé avec sérum, patchs, massages manuels et cuillères de soin.
A complete eye treatment with serum, patches, manual massages, and care spoons. 

30 min

BOOST HYDRATANT & RELAXANT
Hydrating & Relaxing Boost facial
Soin visage express désaltérant et apaisant.
An express hydrating and soothing facial treatment.

30 min

CELLULAR WORKOUT
Gymnastique faciale personnalisée avec techniques de massage manuel pour 
redessiner vos traits.
A personalized facial workout with manual massage techniques to redefine your features.

LE SOIN DE SAISON
Seasonal Facial
Soin express du visage personnalisé selon les besoins de saison.
An express facial treatment personalized according to seasonal needs.

30 min

30 min



MASSAGE AMINCISSANT
Slimming Massage
Massage tonique avec des techniques amincissantes et décongestionnantes pour 
traiter la cellulite et retrouver une peau plus ferme.
A toning massage with slimming techniques to treat cellulite and firm the skin.

MASSAGE RELAXANT
Relaxing Massage 
Massage enveloppant et réconfortant pour favoriser la sérénité et la relaxation. 
A comforting and enveloping massage to promote serenity and relaxation. 

MASSAGE DEEP TISSUE
Deep-tissue Massage
Massage profond et revigorant pour apaiser les tensions musculaires et redonner 
de l’énergie.
A deep and invigorating massage to relieve muscle tension and restore energy.

45 I 60 I 90 min

45 I 60 I 90 min

45 I 60 I 90 min

45 I 60 min

MASSAGE ENERGY BOOSTER
Energy Booster
Massage  énergisant  pour retrouver  vitalité et  dynamisme.
An energizing massage to restore vitality and dynamism.

C O R P S   B O D Y 

MASSAGE DRAINANT
Draining Massage
Massage drainant pour décongestionner et éliminer les toxines, améliorer  
la circulation et retrouver une sensation de légèreté.
A draining massage to decongest and eliminate toxins, improve circulation, and restore 
a feeling of lightness.

45 I 60 min

MASSAGE EXFOLIANT
Exfoliating Massage
Massage relaxant réalisé avec une combinaison unique d’huiles et d’exfoliants.
A relaxing massage performed with a unique combination of oils and exfoliants.

LE GOMMAGE CORPS
Body Scrub
Gommage corporel associé à des manœuvres personnalisées et infusé de sérums 
experts (pour la formule 45min) pour retrouver une peau parfaitement douce  
et régénérée.
A body scrub combined with personalized techniques and infused with expert serums 
(for the 45-minute formula) to achieve perfectly soft and rejuvenated skin.

LE MASSAGE AUX PIERRES CHAUDES
Hot Stone Massage
Plongez dans une chaleur enveloppante où les pierres volcaniques di«usent leur 
énergie bienfaisante, dénouant les tensions en profondeur et restaurant l’équilibre 
naturel du corps. Un rituel à la fois apaisant et régénérant, comme une étreinte 
minérale venue du coeur de la terre.
Immerse yourself in soothing warmth as volcanic stones release their healing energy, 
melting away deep-seated tension and restoring the body’s natural balance. A ritual both 
calming and revitalizing — like a mineral embrace born from the heart of the earth.

60 I 90 min

30 I 45  min

90 min

30 minZONE DE MASSAGE
Massage Zone
Massage supplémentaire au choix : dos, jambes, bras, tête, pieds.
An additional massage of your choice: back, legs, arms, head, or feet.

SOIN AMINCISSANT ET DRAINANT
Slimming and Draining Treatment
Gommage Corps combiné à un massage amincissant et drainant, le tout infusé de 
puissants actifs décongestionnants et anticellulite pour une sensation de légèreté et 
une silhouette a¢née.
A body scrub combined with a slimming and draining massage, infused with powerful 
decongestant and anti-cellulite actives for a light feeling and a refined silhouette.

BABY LOVE
Baby Love
Baby Love est un massage spécialement conçu pour accompagner la future maman 
durant sa grossesse. Réalisé avec des manœuvres douces, enveloppantes et adaptées, 
il aide à apaiser les tensions, améliorer le confort corporel et o«rir un moment de 
détente profonde.Réservé à partir du 4e mois et jusqu’au 7e mois inclus, En cas de 
grossesse à risque ou de doute, un avis médical est recommandé.
Baby Love is a massage specially designed to support expectant mothers during 
pregnancy. Using gentle, enveloping, and adapted techniques, it helps soothe tension, 
improve physical comfort, and provide a moment of deep relaxation. Available from 
the 4th month up to and including the 7th month of pregnancy. In case of a high-risk 
pregnancy or any doubt, medical advice is recommended.

90 min

60 min

LE GOMMAGE CORPS 
Body Scrub
Gommage corporel associé à des manœuvres personnalisées et infusé de sérums 
experts (pour la formule 45min) pour retrouver une peau parfaitement douce 
et régénérée.
A body scrub combined with personalized techniques and infused with expert 
serums ( for the 45-minute formula) to achieve perfectly soft and rejuvenated skin.

LE MASSAGE AUX PIERRES CHAUDES 
Hot Stone Massage
Plongez dans une chaleur enveloppante où les pierres volcaniques di�usent leur 
énergie bienfaisante, dénouant les tensions en profondeur et restaurant l’équilibre 
naturel du corps. Un rituel à la fois apaisant et régénérant, comme une étreinte 
minérale venue du coeur de la terre.
Immerse yourself in soothing warmth as volcanic stones release their healing energy, 
melting away deep-seated tension and restoring the body’s natural balance. A ritual both 
calming and revitalizing — like a mineral embrace born from the heart of the earth.

30 I 45  min

90 min



EXPÉRIENCE SPA BY CODAGE
Spa by CODAGE experience
Soins visage & corps personnalisés et sublimés par un gommage complet du corps. 
Personalized face and body treatments enhanced by a full-body scrub.

L’INVITATION DE GATSBY
Gatsby’s Invitation
Dans l’esprit feutré des années folles, ce rituel de 90 minutes vous convie à un 
voyage sensoriel, où chaque geste sublime votre peau et révèle votre éclat. Qu’il 
s’agisse de préparer une soirée inoubliable, de célébrer un événement précieux 
ou simplement de savourer un doux moment pour vous-même, laissez-vous 
porter par ce soin qui commence par un gommage délicat révélant une peau 
veloutée. Un lait-sérum hydratant perfecteur enveloppe ensuite votre corps 
de douceur, tandis que le visage s’illumine d’un coup d’éclat ponctué de patchs 
yeux à l’or. Enfin, les guashas rafraîchissants sculptent vos traits avec grâce, vous 
o«rant une renaissance lumineuse et délicate, digne d’une héroïne des années 30.   
In the hushed elegance of the Roaring Twenties, this 90-minute ritual invites you on 
a sensory journey where every touch enhances your skin and reveals your inner glow. 
Whether you’re preparing for an unforgettable evening, celebrating a special occasion, 
or simply indulging in a moment just for yourself, let this treatment carry you away. It 
begins with a delicate exfoliation that unveils silky, velvety skin. A hydrating, perfecting 
serum milk then envelops your body in softness, while your face is illuminated with a 
radiant glow enhanced by golden eye patches. Finally, refreshing gua shas gracefully 
sculpt your features, o¤ering a luminous and delicate rebirth worthy of a 1930s heroine.

LE REVEIL DE DAISY
Daisy’s Awakening
Inspiré par l’élégance et la fraicheur de l’icône des années 30. Ce soin de 90minutes est un 
véritable réveil pour le corps et le visage. Il débute par un massage drainant et tonifiant 
des jambes et des pieds, complété par un massage des mains et de la tête, pour apaiser les 
tensions et redonner légèreté à chaque mouvement. Le visage quant à lui, bénéficie d’une 
gymnastique cellulaire qui stimule et détoxifie la peau, réveillant les traits avec douceur. 
Des patchs yeux à l’or défatiguant et lissants viennent ensuite illuminer le regard avant 
l’application d’un masque LED pour une régénération profonde et un éclat retrouvé.  
Inspired by the timeless elegance and freshness of a 1930s icon, this 90-minute treatment 
is a true awakening for body and face. It begins with a draining and toning massage of the 
legs and feet, complemented by a soothing hand and head massage that releases tension 
and restores lightness to every movement. The face then benefits from cellular workout, 
stimulating and detoxifying the skin to gently revive and lift the features. Gold eye patches 
smooth and brighten the gaze before an LED mask delivers deep regeneration and a 
renewed radiance. Daisy’s Awakening is a wellbeing ritual of rebirth — a return to vitality 
and softness after festive nights, or simply a luxurious pleasure to o¤er yourself.

150 min

90 min

90 min

LES EXPÉRIENCES 

S I G N AT U R E S
The Signatures Experiences



Une expérience unique de soins entièrement sur mesure 
réunissant le savoir-faire de CODAGE avec des techniques 

expertes innovantes.
A unique care experience combining CODAGE’s expertise 

with innovative expert techniques.
 

LES EXPÉRIENCES 

E X C L U S I V E S
The Exclusive Experiences*

* non inclus dans la tarification unique CODAGE
* Not included in the standard CODAGE pricing

L’EXPERIENCE MAGISTRAL
The Magistral Experience
Expérience unique en techniques de massage profond et liftant, infusée de la gamme 
MAGISTRALE™ et du complexe PGF-5™ qui cible les 5 signes de l’âge. Ce soin 
rajeunissant lisse instantanément les rides et se travaille également en cure pour 
tonifier durablement les muscles du visage et redessiner les contours du visage. 
A unique experience with deep and lifting massage techniques, infused with the 
MAGISTRALE™ range and the PGF-5™ complex targeting the five signs of aging. 
This rejuvenating treatment instantly smooths wrinkles and can be done in a series to 
sustainably tone facial muscles and redefine facial contours.

60 min - 90 min I 220€ - 295€ 
Cure de 5 soins  •  Course of 5 treatments I 800€



Afin de profiter pleinement de votre expérience, 
nous vous recommandons d’arriver 15 minutes 
avant l’heure de votre rendez-vous. Veuillez 
noter que tout retard entrainera une diminution 
équivalente de la durée du soin. Tous les soins 
incluent le temps nécessaire à votre Expert(e) Bien-
Être d’e«ectuer une consultation personnalisée au 
préalable. Pour toute modification ou annulation 
merci de bien vouloir informer le Spa au minimum 
24h à l’avance par e-mail hb9q4-th@accor.com ou 
par téléphone au + 33(0)4 92 93 54 54. Dans le cas 
contraire, la prestation vous sera intégralement 
facturée. Le spa du 1932 se réserve le droit de 
demander un paiement en avance du montant du 
soin par lien de paiement sécurisé. Un accès sauna 
vous est o«ert avant votre soin. Pour réserver votre 
créneau horaire veuillez contacter l’accueil du Spa.

In order to fully benefit from your experience, 
we recommend arriving 15 minutes before your 
appointment. Every treatment includes the time 
required for your Wellness Expert to carry out a 
customized consultation beforehand. Please note 
that every delays will result in a corresponding 
reduction in treatment time. Out of respect for other 
guests, we ask that you inform us of any appointment 
cancellations at your earliest convenience. Please 
inform us of any changes or cancellations at least 
24h in advance by mail Hb9q4-th@accor.com or by 
phone dial +33(0)4 92 93 54 54. The 1932 Spa has 
the right to ask a payment of the treatment price in 
advance by secured payment link. Any appointment 
changes or cancellations carried out less than 24h in 
advance will be automatically invoiced for the full 
amount of the reserved treatment.

Le Spa by CODAGE est ouvert du lundi au 
dimanche, de 10h00 à 12h32 et de 13h32 à 19h00.

The Spa by CODAGE is open from Monday to Sunday, 
from 10.00 am to 12.32 am and from 1.32 pm. to 7.00 pm.

Le sauna est ouvert pendant les horaires d’ouverture 
du spa et accessible sur réservation. Le port du 
maillot de bain est obligatoire. Son accès est gratuit 
pour les résidents de l’hôtel, à raison d’une heure par 
jour et par personne. Pour les non-résidents l’accès 
au sauna est possible et o«ert dès l’achat d’un soin.

The sauna is opened during the spa opening 
hours, booking is required. Swimsuit is mandatory 
wearing. Access is complimentary for hotel guests, 
limited to one hour per day per person.

Les soins prodigués au sein du spa sont uniquement 
des soins de bien-être, non thérapeutiques, réservés 
exclusivement aux personnes en bonne santé.
Merci de nous aviser de tout problème de santé, 
allergie ou blessure qui pourrait perturber le bon 
déroulement de votre soin. En cas de doute, le/la 
praticien(ne) pourra refuser le soin.

The treatments provided at the spa are only for 
well-being, non-therapeutic, and are reserved 
exclusively for people in good health. Please advise 
us of any health problem, allergy or injury that 
could disrupt your treatment. If in doubt, the spa 
therapist may refuse the treatment.

Les objets perdus ou volés dans l’enceinte du spa 
sont hors de la responsabilité du spa. Nous vous 
demandons de laisser vos a«aires personnelles dans 
les casiers.

Any lost or stolen items within the spa are not the 
responsibility of the spa. We ask that you leave 
your personal belongings in your lockers. 

Nous accueillons les enfants et les adolescents 
dans notre spa. Cependant, leur présence doit 
impérativement être accompagnée d’un parent ou 
d’un responsable légal pendant toute la durée de leur 
visite. Veuillez contacter l’accueil du Spa by CODAGE 
pour plus de détails sur les soins disponibles pour 
nos jeunes invités. L’accès au sauna est réservé aux 
personnes âgées de plus de 16 ans ou sous signature de 
décharge parentale.

We welcome children and teenagers to our spa. 
However, they must be accompanied by a parent or 
legal guardian for the entire duration of their visit. 
Please contact the Spa by CODAGE for details on 
treatments available for our young guests. Access 
to the sauna is reserved for people over 16 years old 
or with a disclamed authorization form signed by 
guardian.

Nous avons prévu des soins particuliers pour les 
futures mamans à partir du 4ème mois de grossesse. 
N’hésitez pas à demander conseil au personnel 
d’accueil du spa pour vous aider à sélectionner 
les soins les plus appropriés en cette période 
particulière.

We have created special treatments for expectant 
mothers, starting from the 4th month of pregnancy. 
Feel free to seek advice from the sta¤ at the spa 
reception to help you choose your appropriate spa 
treatment.

Les bons cadeaux sont valables six mois à compter 
de la date d’achat. Ceux-ci sont nominatifs, non 
remboursables et non échangeables. Les o«res 
spéciales en cours ne peuvent être combinées. 
La politique d’annulation est appliquée sur cette 
situation.

Gift Vouchers are valid for six months from the date 
of purchase. These are nominative, non-refundable 
and non- exchangeable. Current special o¤ers 
cannot be combined. Cancellation policy is applied 
on this situation.  

HORAIRES D’OUVERTURE

ACCÈS AUX INSTALLATIONS

CONTRE INDICATIONS

OBJETS PERDUS

POLITIQUE D’ACCUEIL ENFANTS 
ET ADOLESCENTS : DE 7 À 17ANS

FEMMES ENCEINTES

BONS CADEAUX

Opening Hours

Facilities

Medical condition

Lost and found

Children and Teen Policy: Ages 7 to 17

Pregnant women

Gift vouchers

É T I Q U E T T E  D U  S PA    S PA  E T I Q U E T T E



5, Avenue Saramartel
06160 Antibes Juan les Pins

HB9Q4-TH@accor.com
Tel : +33 (0)4 92 93 54 54  

x

www.le1932hotelspa.com


